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TNTELEGERE DE COOPERARE INTRE JUDETUL
HARGHITA DIN ROMANIA $I REGIUNEA LORI DIN
REPUBLICA ARMENIA

Judetul Harghita din Romania si Regiunea Lori din Republica Armenia,
denumite in continuare Parti,

Dorind sa contribuie la dezvoltarea si consolidarea relatiilor de colaborare
bilaterale si a relatiilor de prietenie dintre Parti, ca si la dezvoltarea de noi dimensiuni
ale cooperdrii bilaterale in domeniul administratiei publice locale, bazate pe respect si
sprijin reciproc in solutionarea unor probleme de interes comun,

Convinse de faptul cd aceastd noua forma de cooperare va contribui la
diversificarea relatiilor dintre Parti,

Au convenit urmatoarele:

Articolul 1
Domenii de cooperare

Partile vor coopera in domeniile: administrativ, economic, investitii, dezvoltare
teritoriald, dezvoltare rurald, educativ, cultural, turism, politica sociald, sport, mediu,
si alte domenii comune de interes judetean potrivit competentelor de care dispun in
conformitate cu legislatia nationala in vigoare in Romania si Republica Armenia.

Articolul 2
Modalitati de cooperare

1. In baza principiilor cooperdrii bilaterale, a increderii, egalititii si avantajului
reciproc, Partile vor dezvolta relatii de colaborare in domeniile stabilite.
2. Tn conformitate cu competentele lor specifice, Partile:

a)Vor contribui la schimbul de delegatii, vizite ale expertilor si specialistilor in
domeniile de administratie publicd, economic, investitii, dezvoltare teritoriala,
dezvoltare rurald, educatie, culturd, turism, politica sociald, sport, mediu precum si in
alte domenii de interes comun;

b) In acelasi timp, vor actiona pentru realizarea schimburilor de experienta
intre structurile administrative aflate in coordonarea celor doua Parti in vederea
stabilirii si realizarii unui sistem relational intre aceste structuri precum si cu scopul
de a promova imaginii activitatii acestora la nivelul comunitatilor locale ale celor doua
Parti;




Articolul 7

Diferende aparute cu privire la interpretarea sau aplicarea prezentei intelegeri
de Cooperare

Orice diferend aparut cu privire la interpretarea sau aplicarea prezentei intelegeri
de Cooperare se va solutiona amiabil, de catre Parti, pe calea negocierilor directe.

Semnata la...vveveeeeenenn. (locul), la .........................(data) in doud exemplare originale,
fiecare in limbile romand, armeand si englez3, toate textele fiind egal autentice. In caz
de divergente de interpretare a textului Intelegerii, va prevala varianta in limba
engleza a acesteia.

Pentru Pentru
Judetul Harghita Regiunea Lori
din Romania p—— din Republica Armenia
Vicepresedinte
Rt
T / |
//, il Barti Tihamér Arthur Ghukasyan




COOPERATION AGREEMENT

BETWEEN HARGHITA COUNTY OF ROMANIA AND
LORI REGION OF THE REPUBLIC OF ARMENIA

Harghita County of Romania and Lori Region of the Republic of Armenia,
defined as Parties,

Wishing to contribute to the development and consolidation of bilateral
collaboration relations and friendship between Parties, as well as of the development
of new dimensions of bilateral cooperation in the area of local public and territoral
administration, based on mutual respect and suport for the sollution of common
interests problems,

Being convinced that this new form of cooperation will contribute to the
diversification of relations between Parties,

Agreed on the following:
Article 1
Cooperation areas

The Parties will cooperate in the following areas: administration, economy,
investments, territorial development, rural development, education, culture, tourism,
social, sport, environment and other areas of common county interests, in
accordance with the national legislation of Romania and Republic of Armenia.

Article 2
Cooperation methodologies

1) Based on the bilateral cooperation principles, of the mutual trust, equality and
advantage, Parties will develop collaboration relations in the stipulated areas.

2) In accordance with their specific competences, the Parties:

a. Will contribute to the exchange of official delegations, visits of experts and
specialists in the area of administration, economy, investments, territorial
development, rural development, education, culture, tourism, social, sport,
environment, as well as in other areas of common interests;

b. At the same time will work to achieve experience exchanges between
administration structures that are under the coordination of the two Parties, to




estonlch and elaborate a relational system between these structures and to promote
their activities on the local community’s level of the two Parties;

c. The local and regional authorities will be involved in the promotion of culture
.and local traditions within cultural exchange programs and events, at which popular

ensembles, artists and cultural personalities, as well as representatives of cultural
institutions from the two counties will participate.
- n the framework of the cooperation, the Parties will evaluate the possibilities
to nccecs external funding for the implementation of common interest projects.
Article 3

Financial aspects

arties will support independently all costs related to the implementation of
the ' sent Cooperation Agreement, respecting the limits stipulated by national
legislation of the two Parties.

Article 4
Coordination of cooperation activities

ich Part will designate a coordonator who will follow the efficient

imp cinentation of this Cooperation Agreement.
The coordonators designated by the Parties will elaborate an implementation
plan and will propose supplementary actions that can be undertaken by both Parties.

Article 5
Modification of the Cooperation Agreement

The present Cooperation Agreement may be modified or completed based on
mutual written agreement. The modifications and addendums shall take effect in
accordance with the procedures stipulated in Article 6 of the Agreement.

Article 6
Application, duration and denunciation
) The present Cooperation Agreement is for an undefined term and enters into
for -~ from the date of its signature.

Any of the two Parties may denunciate the present Cooperation Agreement
throuch written notice to the other Part. In this case, the denunciation of the present
Co lion Agreement shall take effect on the 30th day from the date of notice.

=) 'he end of the present Cooperation Agreement shall not affect the
imn»'omontation of programs and projects initiated during its validity, unless so
ag y the Parties.




c) Autoritdtile locale si regionale judetene se vor implica in promovarea culturii
.a traditiilor locale in cadrul unor programe de schimburi culturale si evenimente
artistice la care sa participe ansambluri populare, artisti si oameni de culturd, precum
Si reprezentant;l ai unor institutii culturale din cele dou3 judete.

d) Tn cadrul cooperérii, partile vor evalua posibilitatile de accesare a fondurilor
externe pentru punerea in aplicare a proiectelor de interes comun.

Articolul 3
Aspecte financiare

Partile vor suporta in mod independent, toate costurile legate de punerea in
aplicare a prezentului Tntelegeri de Cooperare, respectand limitele prevazute de
legislatia nationald a celor doud Parti.

Articolul 4
Coordonarea activitadtilor de cooperare

1) Fiecare Parte va desemna un coordonator care va urmi3ri implementarea
eficientd a acestei Intelegeri de Cooperare.

2) Coordonatorii desemnati de citre Parti vor elabora un plan de implementare si
vor propune actiuni care pot fi intreprinse de ambele Part;i.

Articolul 5
Modificarea intelegerii de Cooperare

Prezenta Intelegere de Cooperare poate fi modificatd sau completatd in baza
acordului reciproc, in scris al Pdrtilor. Modificdrile si completdrile vor produce efecte
in conformitate cu prevederile art.6 al intelegerii.

Articolul 6
Aplicarea, durata si denuntare

1. Prezenta Intelegere de Cooperare este incheiat3 pe o perioadd nedeterminatd
si va produce efecte de la data semnarii.

2. Oricare dintre Pdrti poate denunta prezenta intelegere de Cooperare prin
notificare scrisa adresata celeilalte Parti. Denuntarea isi va produce efecte incepand
cu cea de-a 30-a zi de la data notificarii.

3. Incetarea prezentei intelegeri de Cooperare nu va afecta punerea in aplicare a
programelor si proiectelor demarate in perioada de valabilitate a acesteia, cu
exceptin cazuluiin care s-a convenit altfel de cdtre Parti.




Article 7
'sputes regarding the interpretation or application of the present Cooperation
Agreement

/iny disputes, occured regarding the interpretation or the application of the
‘present Cooperation Agreement, shall be settled amicably by direct negotiation
between the Parties.

Signed at ...cceevvieinieiiennnnn, (place), on.......cue.... (date) in Romanian, Armenian
and English, each in two original copies and each text being equally authentic. In case
of diverence in the text interpretation, the English text shall prevail.

For For
Harghita County e Lori Region
from Romania— from Republic of Armenia
Vice-Presid AGREE Gpverno /
z »/ / g

it Barti Tihamer Andrey Ghukasyan




